
Khmer

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Who is your point of contact? nay uk naa jee a jom no'ch dtay uk dtoang nay 
uk aing? 

( អនក  ជ ចំណុច ទក់ ទង អនក 
ឯង? )

Who are the senior officers? nay uk naa klaH nee uy dtee a hee un joa un 
kbpoo uH? 

( អនក  ខ្លះ នយ ទ ន ជន់ 
ខពស់? )

Who will be sending the cargo? nay uk naa jee a nay uk daayil neung pgnaW 
gaa go? 

( អនក  ជ អនក ែដល នឹង េផញើ 
កេ គ ? )

Who will be the point of contact? nay uk naa neung jee a jom no'ch dtay uk 
dtoang? 

( អនក  នឹង ជ ចំណុច ទក់ ទង? )

What is your cargo? gaa go nay uk aing ay ee? 

( កេ គ  អនក ឯង អី? )
What airline is carrying your cargo? gro'm hu'n yu'n hoH naa dek gaa go ro boH nay 

uk aing? 

( ្រកុម ហុ៊ន យន្តេ ះ  ដឹក កេ គ
 របស់ អនក ឯង? )

What is your phone or contact number? layk dtoo ra' sup rœ layk dtay uk dtoang nay uk 
aing ay ee? 

( េលខ ទូរស័ពទ ឬ េលខ ទក់ ទង អនក 
ឯង អី? )

What is your hotel? o dtaayil nay uk aing ay ee? 

( ហូែតល អនក ឯង អី? )
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What is the mission impact of this casualty or 
item?

gaa koch kaat kaang mo' nu'H rœ bpror gaa niH 
twUh aw ee bpaH dtu'ng gich dol bpay sa' ga' 
gum yaang naa? 

( ករ ខូច ខត ខង មនុស  ឬ ្របករ 

េនះ េធ្វើ ឲយ ប៉ះ ទងគិច ដល់ េបសកកមម 
យ៉ង ? )

When is the cargo arriving? gaa go neung dtrou mok dol bpayl naa? 

( កេ គ  ហនឹង ្រតូវ មក ដល់ េពល 
? )

When is the unit's flight deck available? gon laing yu'n hoH joH laWng leu nee a wee a 
ro boH ong gay uk pee up dtu'm nay bpayl naa? 

( កែន្លង យន្តេ ះ ចុះ េឡើង េលើ ន  

របស់ អងគភព ទំេនរ េពល ? )

When is your reception? bpa' de' son taa ra' gay ich nay uk nou bpayl 
naa? 

( បដិស ្ឋ រកិចច អនក េន េពល ? )

Where does it need to go? wee a dtrou gaa dtou ay naa? 

(  ្រតូវ ករ េទ ឯ ? )
Where is it coming from? wee a mok bpee naa? 

(  មក ពី ? )
Where are the people? mo nu'H dtay ung nu'H nou ay naa? 

( មនុស  ទំង េនះ េន ឯ ? )
Why do you need this? may ich gor nay uk aing dtrou gaa ro boH niH? 

( េម៉ច ក៏ អនក ឯង ្រតូវ ករ របស់ 
េនះ? )

Why do they need to go? may ich gor bpoo uk gay jum buch dtou? 

( េម៉ច ក៏ ពួក េគ ចំ បច់ េទ? )

Why are they late? may ich gor bpoo uk gay mok yœt? 

( េម៉ច ក៏ ពួក េគ មក យឺត? )
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How much does it weigh? wee a dtu'm nu'n bpo'n maan? 

(  ទមងន់ បុ៉នម ន? )
How much does it cost? wee a tlaay ee bpo'n maan? 

(  ៃថ្ល បុ៉នម ន? )
How can we contact you? yUhng twUh yaang may ich dtay uk dtoang jee 

a moo ay nay uk aing baan? 

( េយើង េធ្វើ យ៉ង េម៉ច ទក់ ទង ជមួយ
 អនក ឯង បន? )

How can we contact them? yUhng twUh yaang may ich dtay uk dtoang jee 
a moo ay bpoo uk gay baan? 

( េយើង េធ្វើ យ៉ង េម៉ច ទក់ ទង ជមួយ
 ពួក េគ បន? )

How much ammunition do you need? nay uk aing dtrou gaa gro up ru'm sayw bpo'n 
maan? 

( អនក ឯង ្រតូវ ករ ្រគប់ រេំសវ 
បុ៉នម ន? )
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